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Manitoba Regulation 139/2000 amended

1 The Off-Road Vehicle Insurance

C o v e r a g e  R e g u l a t i o n ,  M a n i t o b a

Regulation 139/2000, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 139/2000

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur l'assurance des véhicules à

caractère non routier, R.M. 139/2000.

2(1) Subsection 4(3) is amended by

striking out "Automobile Insurance Certificates

and Rates Regulation" and substituting

"Automobile Insurance Plan Regulation, Manitoba

Regulation 49/2019".

2(1) Le paragraphe 4(3) est modifié par

substitution, à « Règlement sur les certificats et

les tarifs », de « Règlement sur les régimes

d'assurance-automobile, R.M. 49/2019, ».

2(2) Subsection 4(4) is amended by

striking out "Automobile Insurance Certificates

and Rates Regulation" and substituting

"Automobile Insurance Plan Regulation".

2(2) Le paragraphe 4(4) est modifié par

substitution, à « Règlement sur les certificats et

les tarifs », de « Règlement sur les régimes

d'assurance-automobile ».

3 The following provisions are amended

by striking out "Automobile Insurance Certificates

and Rates Regulation" and substituting

"Automobile Insurance Plan Regulation":

(a) subsection 5(3), in the part before

clause (a);

(b) section 50;

3 Les dispositions qui suivent sont

modifiées par substitution, à « Règlement sur les

certificats et les tarifs », de « Règlement sur les

régimes d'assurance-automobile » :

a) le passage introductif du paragraphe 5(3);

b) l'article 50;
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(c) section 78, in the part before clause (a);

(d) section 99, in the definition "insured".

c) le passage introductif de l'article 78;

d) la définition d'« assuré » figurant à

l'article 99.

4 The definition "maximum insured

value" in section 49 is amended by striking out

"$50,000" and substituting "$70,000".

4 La définition de « valeur assurée

maximale » figurant à l'article 49 est modifiée par

substitution, à « 50 000 $ », de « 70 000 $ ».

Coming into force

5(1) Subject to subsection (2), this

regulation comes into force on the day it is

registered under The Statutes and Regulations

Act.

Entrée en vigueur

5(1) Sous réserve du paragraphe (2), le

présent règlement entre en vigueur à la date de

son enregistrement sous le régime de la Loi sur

les textes législatifs et réglementaires.

Coming into force — section 4

5(2) Section 4 comes into force on

April 1, 2021.

Entrée en vigueur — article 4

5(2) L'article 4 entre en vigueur

le 1er avril 2021.
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